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Komisionárska zmluva 

uzavretá podľa ust. § 577 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

zmien a predpisov (ďalej len „Zmluva“) 

SNM-SML-INÉ-2025/140

 

 

Článok I 

Zmluvné strany 

 

Komisionár:  

Názov:  Slovenské národné múzeum 

Sídlo:    Vajanského nábrežie 2, P.O.BOX 13, 810 06 Bratislava 16 SR 

Štatutárny zástupca: Ing. Anton Bittner, PhD., MBA, generálny riaditeľ 

Zriaďovateľ: Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 

Právna forma: štátna príspevková organizácia  

Oprávnenie konať na základe Rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej republiky č. MK 

4541/2017-110/15225 zo dňa 10.10.2017 o vydaní úplného znenia zriaďovacej listiny Slovenského 

národného múzea vydanej rozhodnutím Ministerstva kultúry Slovenskej republiky o vydaní zriaďovacej 

listiny Slovenského národného múzea č. MK-1062/2002-1 z 01.07.2002, Rozhodnutia Ministerstva 

kultúry Slovenskej republiky č. MK-2493/2019-110/3868 zo dňa 14.03.2019 a Rozhodnutia 

Ministerstva kultúry Slovenskej republiky č. MK-5327/2023- 110/18385 zo dňa 21.septembra 2023 

a  Rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej republiky č. MK-5823/2024- 110/14392 zo dňa 1. 

októbra 2024 o zmene  zriaďovacej listiny Slovenského národného múzea.  

IČO: 00 164 721 

DIČ: / IČ DPH: 2020603068 / SK2020603068 

Organizačný útvar : 

Názov: Slovenské národné múzeum – Spišské múzeum v Levoči 

Sídlo: Levoča, Námestie Majstra Pavla 40, SR 

Adresa pre doručovanie: Námestie Majstra Pavla 40, 054 01 Levoča, SR 

Zástupca oprávnený rokovať a rozhodovať vo veciach: 

a)   zmluvných:              Ing. Zdenka Sninčáková, riaditeľka SNM-SML  

b)   platobných podmienok a fakturácie: Ing. Peter Uhrinovský, vedúci odd. ekonomiky     

c)   realizácie zmluvy:   Ivana Schneider, vedúca oddelenia prvého kontaktu a služieb návštevníkom  

   

Kontakty:  ivana.schneider@snm.sk   +421532456777   

       zdenka.snincakova@snm.sk  +421532456111 

 

Údaje pre finančné záležitosti: 

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica, Bratislava 

IBAN: SK31 8180 0000 0070 0024 3725 

SWIFT: SPSRSKBAXXX 

(ďalej len „Komisionár“) 

 

a 

 

Komitent: 

Obchodné meno: CAB SHOP s.r.o. 

Sídlo podnikania: Levočská Dolina 3388/ 20A, 054 01 Levoča    

Adresa pre doručovanie: Levočská Dolina 3388/ 20A, 054 01 Levoča     

Zastúpený: Ing. Miroslav Čurilla 

IČO: 52410510 

Právna forma:  s.r.o.  

Registrácia: Obchodný register Mestského súdu Košice, oddiel: Sro, vložka č. 46387/V 
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DIČ:  /  IČ DPH: 2121016700    

Bankové spojenie:   Fio banka, a.s. - FIOZSKBA  

IBAN:  SK94 8330 0000 0024 0204 1605 
Osoba oprávnená konať vo veciach realizácie zmluvy: Ing.  Miroslav Čurilla 

Kontakty: XXX,  info@cabmedia.sk    

(ďalej len „Komitent“) 

  

( „Komitent“ a „Komisionár“  spolu aj ako „Zmluvné strany“) 

 

Článok II 

Predmet Zmluvy 

 

2.1 Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Komisionára zabezpečiť vo vlastnom mene pre Komitenta na 

jeho účet predaj tovaru prevzatého v množstve a druhu podľa dodacieho listu a  záväzok Komitenta 

zaplatiť Komisionárovi za vykonanie tohto predaja dohodnutú odplatu.  

2.2 Zmluvné strany sa dohodli, že komisionálny predaj sa uskutoční v objektoch v správe Slovenského 

národného múza – Spišského múzea v Levoči.   

 

Článok III 

Záväzky Zmluvných strán 

 

3.1   Komisionár : 

3.1.1 -  si vyhradzuje právo vybrať z ponúknutých tovarov druh a počet 

3.1.2 -  si vyhradzuje právo umiestňovať vybraný tovar podľa svojich priestorových možností 

3.1.3 -  zabezpečí tovar proti poškodeniu a odcudzeniu 

3.1.4 -  viditeľne označí tovar cenovkou 

3.1.5 -  nepreberá zodpovednosť za vady, ktoré nie sú viditeľné pri preberaní tovaru 

3.1.6 -  si vyhradzuje právo reklamovať vadný  tovar 

3.1.7 -  má právo určiť si predajnú  cenu tovaru   

3.1.8 -  má právo odmietnuť prevzatie poškodeného  tovaru 

 

3.2   Komitent : 

3.2.1 - pri podpise tejto Zmluvy  najskôr predloží Komisionárovi ukážku jednotlivých tovarov, 

z ktorých si vyberie druh a počet kusov 

3.2.2 - na vlastné náklady dodá Komisionárom vybraný druh a počet kusov tovaru Komisionárovi  

a to nový , nepoužitý , v štandardnej kvalite bez faktických a právnych vád 

3.2.3 - sa zaväzuje dodať a na vyzvanie Komisionárom dopĺňať tovar v bezchybnom  stave a na 

vlastné náklady 

3.2.4 -  zabezpečí vo vlastnom záujme výmenu vadného tovaru na vlastné náklady 

3.2.5 -  zodpovedá za kvalitu tovaru  a jeho zdravotnú nezávadnosť  

3.2.6 - na výzvu Komisionára sa zaväzuje prevziať  tovar, ktorý nebude predajný do 30 

kalendárnych dní odo dňa doručenia výzvy, 

3.2.7-  poskytne Komisionárovi súčinnosť pri vybavení prípadnej reklamácie tak, aby boli dodržané 

zákonné lehoty v zmysle príslušnej platnej legislatívy SR 

3.2.8- vyhlasuje, že pokiaľ tovar napĺňa znaky autorského diela, všetky práva a povinnosti 

vyplývajúce zo zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov 

viažuce sa na tovar sú vysporiadané, pričom si nebude on ani tretia osoba v súčasnosti a ani 

v budúcnosti uplatňovať žiadne finančné a ani iné nároky z tohto titulu. 

3.2.9-  vyhlasuje, že je vlastníkom dodaného tovaru a neviaznu na ňom žiadne záväzky voči tretej 

osobe. V prípade, ak by sa preukázal opak, je povinný znášať zodpovednosť v plnom 

rozsahu. 

3.2.10- je povinný upozorniť Komisionára na prípadné nedostatky tovaru najneskôr pri jeho dodaní. 

Tovar zostáva vo vlastníctve Komitenta do momentu jeho nadobudnutia treťou osobou na 

základe realizovaného predaja. 

3.2.11- sa zaväzuje poskytnúť Komisionárovi všetky informácie potrebné na riadne  plnenie jeho 

záväzkov. 
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Článok IV 

Finančné podmienky 

 

4.1 Zmluvné strany sa dohodli, že odplatou Komisionára bude rozdiel medzi cenou Komitenta uvedenou 

na dodacom liste a predajnou cenou Komisionára.  

4.2  Komisionár sa zaväzuje písomne vypracovať mesačné "Hlásenie o predanom tovare" v termíne 

najneskôr do 15-ich pracovných dní nasledujúcich po uplynutí príslušného kalendárneho mesiaca 

vo formáte číslo tovaru, počet kusov. 

4.2  Na základe mesačného "Hlásenia o predanom tovare" vystaví Komitent faktúru do 14 kalendárnych 

dní od doručenia hlásenia o predanom tovare za predchádzajúci mesiac so splatnosťou 

30 kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry Komisionárovi.   

4.3 Prílohou faktúry bude Zmluvnými stranami podpísané hlásenie o predaji tovaru. Ak faktúra nebude 

úplná alebo bude obsahovať nesprávne údaje vrátane prílohy k faktúre, bude takáto faktúra 

Komitentovi vrátená na opravu alebo doplnenie. Lehota splatnosti začne plynúť odo dňa doručenia 

opravenej alebo doplnenej faktúry Komisionárovi. 

 

Článok V 

Čas trvania Zmluvy 

 

5.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, t. j. odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy do 

31.12.2028.  
5.2 Túto Zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodu oboch Zmluvných strán alebo písomnou 

výpoveďou  ktoroukoľvek Zmluvnou stranou aj bez udania dôvodu. Výpovedná lehota je jeden mesiac 

a začína plynúť od prvého dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená 

druhej Zmluvnej strane. 

5.3 Ku dňu ukončenia Zmluvy Komisionár vyhotoví konečné vyúčtovanie  a odovzdá zostávajúci 

nepredaný tovar Komitentovi. Pokiaľ si Komitent neprevezme tovar do 30 kalendárnych dní, 

Komisionár nenesie za tento tovar ďalšiu zodpovednosť. 

 

Článok VI 

Záverečné ustanovenia 

 

6.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými  stranami a účinnosť  dňom 

nasledujúcom po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej 

republiky zmysle ustanovenia § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších právnych predpisov. 

6.2  Zmluvné strany vyjadrujú súhlas so zverejnením znenia tejto Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv 

vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky.  

6.3 Práva a povinnosti z vád tovaru a záruky sa spravujú ustanoveniami § 422 a nasl. zákona č. 513/1991 

Zb. Obchodný  zákonník v znení neskorších predpisov. Ostatné čo nebolo v tejto Zmluve výslovne 

dohodnuté v tejto Zmluve sa spravuje príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 

zákonník v znení neskorších predpisov a ďalšími  dotknutými právnymi predpismi Slovenskej 

republiky.  

6.4 V prípade, že je alebo ak sa stane niektoré ustanovenie tejto Zmluvy neplatné, zostávajú ostatné 

ustanovenia tejto Zmluvy naďalej platné a účinné. Namiesto neplatného ustanovenia sa použijú 

ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov upravujúcich otázku vzájomného vzťahu 

zmluvných strán. Zmluvné strany sa potom zaväzujú upraviť svoj vzťah prijatím iného ustanovenia, 

ktoré svojim obsahom a povahou najlepšie zodpovedá zámeru neplatného ustanovenia. 

6.5 Akékoľvek zmeny alebo doplnenia Zmluvy je možné vykonať iba po vzájomnej dohode Zmluvných 

strán vo forme písomne uzavretého očíslovaného dodatku k tejto Zmluve, ktoré nadobudnú platnosť 

dňom jeho podpísania oboma zmluvnými stranami. 

6.6 Doručovanie pre účely tejto Zmluvy sa vykonáva a považuje za platne a účinne vykonané vtedy, 

ak sa doručuje na poslednú známu adresu Zmluvnej strany, ktorá bola ako posledná známa adresa 

touto zmluvnou stranou písomne oznámená. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne si písomne 

oznamovať zmenu adresy bez zbytočného odkladu. Písomnosti sa považujú za doručené dňom 
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ich prevzatia druhou Zmluvnou stranou (príjemcom). Písomnosti sa považujú za riadne doručené aj 

dňom odmietnutia prevzatia písomnosti, alebo uplynutím úložnej doby na Pošte. V prípade, že 

doporučenú zásielku zaslanú na adresu druhej Zmluvnej strany Pošta vráti ako nevyžiadanú 

v úložnej lehote, považuje sa za deň doručenia posledný deň tejto lehoty na uloženie listovej 

zásielky na Pošte. Uvedené platí pri doručovaní akýchkoľvek listín, dokumentov, oznámení, faktúr 

a iných povinností a dokladov podľa tejto Zmluvy. Prostredníctvom faxu, alebo elektronickou 

poštou (e-mail) zasielaná korešpondencia (listina) sa považuje za písomný dokument, a do 3 (tri) 

pracovných dní bude preukázateľne zaslaný druhej Zmluvnej strane originál dokumentu. 

6.7 Doručovanie je možné uskutočňovať aj podľa zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe 

výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-

Governmente) v znení neskorších predpisov, ak majú zmluvné strany aktivované elektronické 

schránky. Ak sa doručovanie uskutočňuje elektronickou komunikáciou podľa zákona o e-

Governmente, deň doručenia upravujú príslušné ustanovenia tohto zákona.  

6.8  Komitent ako dotknutá osoba berie na vedomie, že Komisionár, ako prevádzkovateľ spracúva 

osobné údaje na základe tejto Zmluvy, vrátane súvisiacich dokumentov v rámci predzmluvného 

a zmluvného vzťahu v spojitosti s osobitnými zákonmi za účelom vedenia evidencie zmluvných 

vzťahov prevádzkovateľa. Spracúvanie sa vykonáva v súlade s nariadením Európskeho parlamentu 

a Rady EÚ č. 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov 

a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie 

o ochrane údajov) a zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Osobné údaje budú uchovávané po dobu, ktorá 

je určená v súlade so zákonom č. 395/2002 Z.z. o archívoch a registratúrach a o doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. Komitent svojim podpisom potvrdzuje, že bol informovaný 

v súlade s  § 13 ods.1 písm. b)  a  § 19 zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v zákonom stanovenom rozsahu o 

spracovaní osobných údajov ním poskytnutých na účel uzavretia tejto Zmluvy.  

6.9 Táto Zmluva sa vyhotovuje v 4 rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých každá Zmluvná strana 

dostane  po dve jej vyhotovenia.   

6.10 Zmluvné strany vyhlasujú, že tejto Zmluve v celom  rozsahu porozumeli, že túto Zmluvu uzatvárajú 

na základe svojej vôle slobodne, vážne, nie za nápadne nevýhodných podmienok, že táto Zmluva  je 

v súlade s dobrými mravmi a na znak toho Zmluvné strany túto Zmluvu podpisujú. 

 

 

V Levoči, dňa ............................   V Levoči, dňa ............................... 

 

 

Za Komisionára:      Za Komitenta:    

 

 

 

 

..........................................................   ......................................................... 

SNM – Spišské múzeum v Levoči     Ing. Miroslav Čurilla 

Ing. Zdenka Sninčáková, riaditeľka     

 

 

 
 


